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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.

Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



  
Mass Intentions 
Sunday, August 7th       

 9:00 A.M.      Mr. & Mrs. Pierrot Senet & Cynthia Sainvil (Special  
                             Intention) / Van’n (Derly) P. Senat (Special Intention) /                              
 

11:00 A.M    † Cesaría Moran Vetinio / † Concepción Villalobo de  
                           Ortiz / † Concepción Ortiz, Hijo / † José Baudilio Ortiz /  
                           † Adriana Antonia Mármol / † Francisco Espinal /  
                           † Midio Ruriel / † Lucia Pérez / † Manuel Santa Cruz /  
                        † Álvaro Daniel Tigre Lojano / † Alberto Laurens /  
                           Acción de gracias por la vida (Rigoberto, Rosalina,  
                           Magdalena & María Luisa Batres Campos) / Sol De León  
                           Cruz (Cumpleaños) / Luis & María Segarra Chuqui  
                            (Aniversario de boda) /  
 

 1:00 P.M.     † Pedro Oliva 
 
 

Monday, August 8th         
Saint Dominic, Priest   

12:15 P.M    † Milagrosa Furog Degisica & Constantino Degisica 
7:00 P.M.      † Almas del purgatorio    

 
 
 
 

Tuesday, August 9th     
Saint Teresa Benedicta of the Cross, Virgin & Martyr 

12:15 P.M.    † Anne Marie Prudant 
 7:00 P.M.      † Guillermo & Alonso Correa 
 

Wednesday, August 10th   
Saint Lawrence, Deacon and Martyr 

12:15 P.M.    † Lorenza Rivera 
 7:00 P.M.     † Francisco Ramon Tejada 
 
 

Thursday, August 11th   
Saint Clare, Virgin  

12:15 P.M.    In thanksgiving to Jesus & Virgin Mary (Mylene Dascy) 
 7:00 P.M.      † Dora Bello 
 
 

Friday, August 12th   

Saint Jane Frances de Chantal, Religious 
12:15 P.M.    People of the Parish  
 6:30 P.M.      Benediction  
 7:00 P.M.       Acción de gracias a la Sangre de Cristo (Kenneth &  
                            Ayda Escobar) 
 

Saturday, August 13th     
 Saints Pontian, Pope & Hippolytus, Priest, Martyrs; BVM  

 9:00 A.M.      † Jerry Villalba 
12:15 P.M.    Pierre Thevenin (Birthday) 
 3:30 P.M.      Special Mass: Accion de gracias a la Virgen del Cisne 
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.      Kenia Garcia (Birthday) 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
                                         Jer       38:4-6, 8-10 
                                         Heb     12:1-4 
                                         Lk       12: 49-53 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Daniela  
Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Raymondo Dhani,  Yolanda Flores, Betty Fuentes, 
Milmo Fuentes, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Harold 
Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, 
Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Jaron Ladino, Rony Ladino, 
Winnie Madar, Julio Maldonado, Ondina Marroquín, 
Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Beryl  Baron 
Markland, Anita Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, 
Benjamín Núñez, Carmen Rivera, Patricia Valdez,  
Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, Daphne  
Volotpoulous, Alejandro Valerio, Fr. Julio Cesar  
Sánchez, Luis Monterrosa,  
 

Intenciones de Campana /  

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones: in 

memory of, for birthdays, anniversaries, etc.  
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love / Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio 

homenaje usando las siguientes expresiones: en 

memoria de; en acción de gracias; aniversario de bodas, 

cumpleaños y otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions.  
 

For more information, please call the Rectory.  

Para obtener más información,  

llame a la Rectoría 718-739-0241 
 

“Faith is the assurance of that which is hoped for.” If you 
believe in the Giver of the call, you can hope to be true to it. 
Will you follow Christ as a priest, deacon or in the consecrated 
life?  Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 

“La fe es la certeza de lo que se esperaba.” Si usted cree en el 
dador de la llamada, puede esperar ser fiel a ella. ¿Va a seguir 
a Cristo como un Sacerdote, Diácono o en una vida 
consagrada? Contacte a la Oficina de vocaciones al (718) 827-
2454 o al correo electronico: vocations@diobrook.org 
 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, August 7th, 2022 –  
Nineteenth Sunday in Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: Wis 18:6-9; Psalm: 33:1, 12, 18-19, 20-22;  

2nd Reading: Heb 11:1-2, 8-19; Gospel: Lk 12:32-48 
 

WATCH AND  

BE PREPARED 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa regarding the Word of God for this 
Sunday: 

After having instructed the disciples in the correct use of 
things -in last Sunday's Gospel-, in the Gospel passage for 
next Sunday, Jesus exhorts them about the correct use of time. 
We are before a series of images and parables with which 
Jesus exhorts vigilance in anticipation of his return. A tight 
waist is a sign of someone who is prepared to embark on a 
journey, like the Jews during the celebration of Passover in 
Egypt (see Ex 12, 11), and it is also a willingness to work. The 
lighted lamp indicates who is preparing to spend the night 
watching for someone. Jesus illustrates the need for vigilance 
with yet another image, that of the night thief. 

I would like to continue in the line of Jesus and add an image 
and a parable. It is the Hymn of the Pearl which dates back to 
the literature of the Middle East of the 1st or 2nd century AD. 
and which has been handed down to us by the apocryphal Acts 
of Thomas. It is about a young prince sent by his father from 
the East (Mesopotamia) to Egypt to recover a certain pearl that 
has fallen into the hands of a cruel dragon that guards it in his 
cave. Arrived at the place, the young man allows himself to 
be led astray; he satiates himself with a food that the 
inhabitants of the place had deceitfully prepared for him and 
that makes him fall into a deep and endless sleep. The father, 
alarmed by the length of the wait and by the silence, sends, as 
a messenger, an eagle carrying a letter written in his own 
handwriting. When the eagle flies over the young man, the 
father's letter is transformed into a cry that says: "Wake up, 
remember who you are, remember what you have gone to do 
in Egypt and where you must return!" The prince wakes up, 
regains consciousness, fights, and defeats the dragon and, 
with the pearl reconquered, returns to the kingdom where a 
great banquet has been prepared for him. 

The religious meaning of the parable is transparent. The 
young prince is the man sent from the East to Egypt, that is, 
by God to the world; the precious pearl is his immortal soul 
imprisoned by sin and satan. He allows himself to be deceived 
by the pleasures of the world and sinks into a type of lethargy, 
that is, into forgetfulness of himself, of God, of his eternal 
destiny, of everything. He is awakened, in this chaos, not by 
the kiss of a prince or princess, but by the cry of a heavenly 

messenger. For Christians, this messenger sent by the Father 
is Christ, who shouts at man, as he does in today's Gospel, to 
wake up, to be alert, to remember what he is in the world for. 
The cry of the Hymn of the Pearl is found almost exactly as it 
is in the Letter to the Ephesians: "Awake, you who sleep, and 
rise from the dead, and Christ will enlighten you" (Eph 5:14). 

The exhortation: "Be prepared!" It is not an invitation to think 
about death every moment, to spend life like someone who is 
at the door of the house with suitcase in hand waiting for the 
bus. It rather means "to be in order." For the owner of a 
restaurant or for a trader, being prepared does not mean living 
and working in a permanent state of anxiety, as if at any 
moment there could be an inspection. It means not having to 
worry about the issue because the records are normally in 
order and food fraud is not practiced on principle. The same 
on the spiritual plane. Being prepared means living in such a 
way that you don't have to worry about death. It is said that to 
the question: "What would you do if you knew that soon you 
were going to die?" Directed at point-blank range to San Luis 
Gonzaga while playing with his companions, the saint replied: 
"I would continue playing!". The recipe to enjoy the same 
tranquility is to live in the grace of God, without serious 
quarrels with God or with the brothers. 
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

The food pantry takes place every 1st and 3rd  
Wednesday of the month from 5:30 p.m. 

 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
 terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m.   

 
 
 
 

 
 

 

 

OFFICE HOURS /  

HORARIOS DE OFICINA 
Sunday / Domingo:  10:00 am – 3:00 pm. 

Monday / Lunes:  9:00 am – 5:00 pm. 
Tuesday / Martes:  OFFICE CLOSED 

  Wednesday / Miércoles: 12:00 pm – 6:00 pm. 
Thursday / Jueves:  2:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  9:00 am – 5:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 3:00 pm. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 7 de agosto de 2022 –  
Decimo noveno Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 

 

1ra Lect: Sab 18:6-9; Salmo: 32:1 y 12,18-19, 20 y 22; 
2 da Lect: Heb 11:1-2. 8-19; Evangelio: Heb 11:1-2. 8-19; 

 

VELAD Y ESTAD  

PREPARADOS 
 

Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal Raniero 
Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de Dios para 
este Domingo: 
 
Después de haber instruido a los discípulos en el correcto uso 
de las cosas –en el Evangelio del domingo pasado-, en el 
pasaje evangélico del próximo domingo Jesús les exhorta 
sobre el correcto uso del tiempo. Estamos ante una serie de 
imágenes y parábolas con las que Jesús exhorta a la vigilancia 
en la espera de su retorno. La cintura ceñida es señal de quien 
está preparado para emprender viaje, como los judíos durante 
la celebración de la Pascua en Egipto (v. Ex 12, 11), y es 
también la disposición al trabajo. La lámpara encendida indica 
a quien se prepara para pasar la noche velando en espera de 
alguien. Jesús ilustra la necesidad de la vigilancia con otra 
imagen más, la del ladrón de noche.  
 
Desearía proseguir en la línea de Jesús y añadir también yo 
una imagen y una parábola. Se trata del Himno de la perla que 
se remonta a la literatura de Oriente Medio del siglo I o II d.C. 
y que se nos ha transmitido por el apócrifo Hechos de Tomás. 
Trata de un joven príncipe enviado por su padre de Oriente 
(Mesopotamia) a Egipto para recuperar una determinada perla 
que ha caído en manos de un cruel dragón que la custodia en 
su cueva. Llegado al lugar, el joven se deja descaminar; se 
sacia de un alimento se le habían preparado con engaño los 
habitantes del sitio y que le hace caer en un profundo e 
inacabable sueño. El padre, alarmado por el prolongamiento 
de la espera y por el silencio, envía, como mensajera, un 
águila que lleva una carta escrita de su puño y letra. Cuando 
el águila sobrevuela al joven, la carta del padre se transforma 
en un grito que dice: «¡Despiértate, acuérdate de quién eres, 
recuerda qué has ido a hacer a Egipto y adónde debes 
regresar!». El príncipe se despierta, recupera el conocimiento, 
lucha y vence al dragón y, con la perla reconquistada, vuelve 
al reino donde se ha preparado para él un gran banquete.  
 
El significado religioso de la parábola es transparente. El 
joven príncipe es el hombre enviado de Oriente a Egipto, esto 
es, por Dios al mundo; la perla preciosa es su alma inmortal 
prisionera del pecado y de satanás. Él se deja engañar por los 
placeres del mundo y se hunde en un tipo de letargo, o sea, en 
el olvido de sí, de Dios, de su destino eterno, de todo. Le 
despierta, en este caos, no el beso de un príncipe o de una 
princesa, sino el grito de un mensajero celestial. Para los 

cristianos este mensajero enviado por el Padre es Cristo, que 
grita al hombre, como hace en el Evangelio de hoy, que se 
despierte, que esté alerta, que recuerde para qué está en el 
mundo. El grito del Himno de la perla se encuentra casi tal 
cual en la carta a los Efesios: «Despiértate tú que duermes, y 
levántate de entre los muertos, y te iluminará Cristo» (Ef 5, 
14). 
 
La exhortación: «¡Estad preparados!» no es una invitación a 
pensar en cada momento en la muerte, a pasar la vida como 
quien está en la puerta de casa con la maleta en la mano 
esperando el autobús. Significa más bien «estar en regla». 
Para el propietario de un restaurante o para un comerciante 
estar preparado no quiere decir vivir y trabajar en permanente 
estado de ansiedad, como si de un momento a otro pudiera 
haber una inspección. Significa no tener necesidad de 
preocuparse del tema porque normalmente se tienen los 
registros en regla y no se practican por principio fraudes 
alimentarios. Lo mismo en el plano espiritual. Estar 
preparados significa vivir de manera que no hay que 
preocuparse por la muerte. Se cuenta que a la pregunta: «¿Qué 
harías si supieras que dentro de poco vas a morir?», dirigida a 
quemarropa a San Luis Gonzaga mientras jugaba con sus 
compañeros, el santo respondió: «¡Seguiría jugando!». La 
receta para disfrutar de la misma tranquilidad es vivir en 
gracia de Dios, sin pendencias graves con Dios o con los 
hermanos.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at 
schools or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, 
confidential reporting number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de 
Conducta y deben depositar una autorización para una revisión de 
antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de 
“Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las 
personas, particularmente los niños y menores de edad, se encuentren 
seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y 
racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas criminales no 
serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra personal diocesano 
(sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o 
parroquias) por favor llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 
1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres deben registrarse en persona. 
Las inscripciones son en la Oficina Parroquial. Debe de traer el Acta 
de Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 
 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, parents have to register in 
person.  Registrations take place at the Rectory Office. The child’s 
Birth Certificate must be presented at registration. A preparation 
class (2-hour length) for both parents and godparents is mandatory 
and the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 

 
Sábado, agosto 20 
Sábado, septiembre 3 
Sábado, septiembre 17 
 

 
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, August 13th    
Saturday, August 20th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 

LLAMANOS: 718-739-0241 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 

GIVE US A CALL: 718-739-0241 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
DESDE: Julio 25, 2022   HASTA: Julio 31, 2022 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: July 25, 2022   UNTIL: July 31, 2022 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$7,648.17 1.Salarios: $13,026.64 1.Regular 
Collections: 

$7,648.17 1.Salaries: $13,026.64 

2. Candeleros: $799.00 2. Reparaciones 
Mayores y 
Renovaciones: 

$14,117.50 2. Shrines: $799.00 2. Major 
Repairs and 
Renovations: 
 

$14,117.50 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$1,515.00 3. Misceláneo 
Programas 
Parroquiales: 
 

$4,798.04 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$1,515.00 3. Parish 
Programs 
Miscellaneous: 
 

$4,798.04 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$100.00 4. Sacerdotes de la 
Rectoría: 
 

$3,182.09 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$100.00 4.  Rectory 
Priests: 
 

$3,182.09 

5.  CCD y RCIA: $1,105.00 5. Mantenimiento 
Contratado: 
 

$3,103.00 5.  CCD and 
RCIA: 

$1,105.00 5. 
Mantenimiento 
Contratado: 

$3,103.00 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$1,120.00 6. Estipendio para 
Sacerdotes 
adicionales y otros 
gastos: 
 

$3,071.37 6.    Flea-Market: $1,120.00 6. Extra Priests 
Stipend And 
Other 
Expenses: 
 

$3,071.37 

7. Grupos:  A) $0.00 7. Reparaciones Y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 
 

$1,700.44 7. Groups: A)  
 

A) $0.00 7. Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 

$1,700.44 

8. Eventos 
Privados: 
A) Fiesta 
Privada: 
 
 

 
A)$300.00 

 
 

8. Otros: Casa 
Curial, Donación y 
Caridad, 
Misceláneo, 
Honorario 
Profesional, 
Beneficio de 
Empleados, 
Misceláneo, 
Utilidades, 
Misceláneo de 
Oficina: 
 

$2,379.21 8.  Private Events: 
 
A) Private Party: 
 
 

 
A)$300.00 

 
 

8.Others: 
Rectory 
Household, 
Donation and 
Charity, 
Miscellaneous, 
Professional 
Fee, 
Employees 
Benefits, 
Miscellaneous, 
Utilities, Office 
Miscellaneous: 
 

$2,379.21 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS: 
$12,587.17 

TOTAL GENERAL 
DE GASTOS: $45,378.29 GRAND TOTAL 

OF INCOME: $12,587.17 
GRAND 

TOTAL OF 
EXPENSES: 

$45,378.29 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $79.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




